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NGHJQUYET
RESOLUTION

DAI HQI DONG c6 DONG CONG TY c6 PHAN XAY Dl/NG COTECCONS
GENER<\L MEETING OF SHAREHOLDERS

COTECCONS CONSTRUCTION JOINT STOCK COlvIPANY

Can cu Lurjt Doanh Nghie s6 59/2020/HI4 duvc Quoc hoi thong qua ngay 17/6/2020;
Pursuc1111 /0 the Luw on Enterprises No. 59/]020/QHI-I passed by the Notionc1/ .../ssemb(1· on 17''" June 2020:
Can cu Lurjt Chung khoim s6 54/2019/QH14 au(Jc Qu6c h9i thong qua ngay 26/11/2019;
Pursua111 ro the Law on Securities No. 5-1/2019/QHI-I passed by the ,Vational .4.ssembfi, on 26'" 1\/ol'ember 2019;
Can c&Dieu Le cua Cong ty CphdnKay dung Coteccons;
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Pursuwu IU the Vore Cuunring ivfin111es Nu. 01/2025/BBKP-DHCD duted 0-l/08/20l5.

Pursua111 ru the Churrer ofCoreccuns Cons1r11ction Joint Srock Companv:
Can cu Bien ban kdmphidu s6 0112025/BBKP-DHCD ngay 04/08/2025;

Coteccons ("Cong Ty") cho ban ra cong chung trong niim 2025 ("Tri Phieu")
Article 1: Approval for the Registration and Listing of Bonds issued by Coteccons Construction Joint
Stock Company ("the Company") for public offering in 2025 ("the Bonds")

1. Thong qua vi@c Cong Ty dang ky Trai Phieu tai Tong cong ty Lru ky va Bu trr chung khoan Viet Nam
("VSDC")* sau khi k€t thuc dgt: chao ban Trai Phieu, phu hgp v6i quy dinh cua phap lujt hien hanh va
phuang an phat hanh Trai Phieu dugc d.p c6 thfun quy€n phe duy~t.
[n relation to the bonds to be offered to the public by the Company in 2025 (the "Bonds"). approve the
registration of the Bonds by the Company with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation
(''YSDC'f upon the completion of the bond offering. in compliance with the applicable laws and the bond
issuance plan as approved by the competent authority.

2. Thong qua vi@c Cong Ty niem yet Trai Phieu tai So Giao dich Chung khoan Ha N9i ("HNX")* sau khi ket
thuc dot cho ban Trai Phieu, phu hgp v6i quy dinh cua phap luat hien hanh va phuang an phat hanh Trai
Phi€u duqc d.p c6 thfun quy€n phe duyet.
Approve the listing of the Bonds by the Company on the Hanoi Stock Exchange c--HNX'')* upon completion
of the Bond offering. in accordance with applicable laws and the bond issuance plan as approved by the
competent authority.

3. Giao va uy quyen cho Hi dong Quan ttj Cong Ty can ct'.r tinh hinh cu the, toan quyen quy€t dj.nh va chtu
trch nhiem to ch&c, trien khai cac cong vi@c va thu tuc can thiet nham thgc hi@n thanh cong vi@c dangk
Trai Phieu tai VSDC va niem yet Trai Phieu tai HNX. H@i dong Quan tri Cong Ty duroc uy quyen lai cho
Chu tichHi dong Quan tri de thrc hien cc cong vi@c nay.
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Dieu 1: Thong qua vi@c Dang k Trai phieu va Ni@m yet Trai phieu do Cong ty Co phan Xy dg

N9i dung dich sang ti6ng Anh chi su dl,lilg cho ID\l.C dich thong tin. Trong trucmg hqp co su mau thuan gifra n9i dung ti6ng
Vi@t vni dung tieng Anh, noi dung tieng Viet s dugc uu tien ap dung.
The English translation is for infonnational purposes only. ln case of any discrepancy between the Vietnamese and English
version. the Vietnamese version shall prevail.



,. Delegate and authorize the Board of Directors of the Company. based on the specific circumstances. to have
full authority to decide and take responsibility for organizing and implementing all necessary tasks and
procedures to successfully register the Bonds \Vith VSDC and list the Bonds on HNX. The Board of
Directors or· the Company may further delegate such authoritv to the Chairman of the Board for
implementation.
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Noi nhan/ Copy and send to:
- Nhu Di€u 2/ As article 2:
- Luu tai Cong Ty/ Kept at the Company.

Diu 2: Hi@u lgc thi hanh
Article 2: Effectiveness
Nghi quy8t nay co hi@u lgc ke tr ngayk.
This resolution is effective from the signing date.
H(:>i d6ng Quan tri c6 trach nhiem to chic va chi dao vi@c trien khai thgc hienNghi quy8t nay phu hqp v6i
1~ Cong ty va quy dµih phap luat hien hanh.
The Board of Directors shall be responsible for organizing and directing the implementation of this Resolution
in accordance \Vith the Company·s regulations and applicable laws.

Cac Co quan nha nuoc c6 tham quyen dugc de cap tai dieu nay bao gom ca cac co quan ke nhiem, co quan
OUQ'C t6 chrc lai, doi ten, ho4c cac co quan co chrc nang tuang duang theo quy dinh ca phap luat tai thhi diem
thgc hi@n.
The state authorities referred to in th is clause shal I include any successor agencies. reorganized or renamed
agencies. or other authorities with equivalent functions as prescribed by lmv at the time of implementation. 'JJ_
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N9i dung dich sang ti€ng Anh chi st dung cho mgc dich thong tin. Trong truc'mg hgp co su mau thuan gira noi dung ti€ng
Vi~t va n9i dung ti€ng Anh, n9i dung tieng Vi@t se dugc uu tien ap dung.
The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English
version, the Vietnamese version shall prevail.


